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Tenexkuua O. A. [IppHIHOBI COCTABJIEHHS CJIOBAPS COYETAEMOCTH HMEH CYIIeCTBHTE/IbHBIX B

nodTHYecKoii peud Bacuiusa Mpichika (Ha MmaTepuaJjie coopauka «HopHoTpon»).
AHHOTAIHA

B npeonazaemoti cmamvpe ucciedogameniv NPeONPUHUMAEIN HONBINKY CHOPMUPOBAMb NPUHYUNBI COCMABTCHUS
CIOBAPA  COYEMACMOCMU UMEH CYIYeCMBUMEeNbHbIX 6 Nnosmuyeckol peuu Bacuius Meicvika. Peecmp  cnosaps
COCMagsliom — 6ce  UMeHA  Cyujecmgumeiviivie, ynompebienuvie 6 nosmuueckoM  cOophuxe « Hoprompony
(0O eynompebumenvuvie U ABMOPCKUE HOBOOOPA308AHUSL), KPOMe MEX, KOMOopsie 6X00AM 6 COCA8 (hpazeoiocuzmos,
u umen cobcmeennvix. Bee cnosa pasmeujener 6 anghasumnom nopsoxe. K kaxcoomy uz nux npugedensl 6ce KOHMEKCMbl
ynompeodaeHusi 8 NPOU3BEOCHUAX HA3BAHHOLO COOPHUKA, 20e ONpedeneHbl U 2paduiecKu MapKUpoOBansl GapUAHMbL UX
BO3MOJICHO0 JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKO20 COYEeMAHUS C OPYUMU CTOBAMLL.

Knatouegble ¢106a: Xxy0odxcecmsenHO-NOSMUYECKAs. Peyb, a8MOPCKas 1eKCuKozpagus, jexcuxoepaguueckoe
onucanue, cr1o8ape co4emaeMoCmu, UMs CVilecmaumenvHoe.

Telezhkina O. O. Foundations of making the dictionary of nouns compatibility in Vasyl Mysyk’s
poetic speech (the material of the collection of selected works «Chornotrop»).

Summary

The article deals with the attempr to form the foundations of making the dictionary of nouns compatibility in
Vasyl Mysyk's poetic speech. The purpose of the investigation is to determine the principles of making a dictionary of
nouns compatibility in the poetic speech of Vasyl Mysvk. It is concludedon the material of the collection of selected
works «Chornotropy. To achieve the outlined goals we need 1o accomplish the following objectives: to develop the
structure of the dictionary entry and the dictionary organization: jorm the comment system, establish citation
principles; describe features of graphic design of the dictionary: identifv possible areas of use of the studied
lexicographical work. The object of the study is Vasyl Mysyk's poetic language. The subject of the investigation is
lexical and grammatical possibilities of nouns realization in the writer’s artistic and poetic speech and their
lexicographical description. The author of the investigation concludes that the analvzed dictionary as an example of
genre realization of the author’s lexicography is both a result of the analysis done and material for further linguistic
research. In addition to the dictionary of nouns compatibility, we consider the creation of verb compatibility to be both
possible and necessary. The continuation of the initiatedresearchcean be performed in making a dictionary of
metaphorized combinations in the writer’s poetic speech.

Key words: artistic and poetic speech, author’s lexicography, lexicographic description, compatibility
dictionary, noun.

YK: 808.1+392.5+393
Tumenko O. B.,
00KmMop hinonoziunux Hayx, npoghecop,
3a6i0yeay Kagheopu mexHiunozo nepekiaoy
JTvgiecvko20 0epiricagno2o yHigepcumemy 0e3nexu JHcummeoiaibHoCmi
E-mail: olkotiszczenko@gmail.com

®PA3EOJIONTYHA KOHIENTYAJIBALISA TPAAULIIHHUX PEMECE.JT
Y 3ICTABHO-TUITIOJIOTTYHHOMY I JITHT BOKYJIBTYPHOMY BUMIPI
(na maTtepiaJi anraiicbKoi, 10J1bCHKOI, YKPaiHCHLKOT Ta pocilicbKkoi MOB)

Y npononosaniii poseioyi 30iticneno pexoHCMpPYKYIIO (PpazeonociyHux o0uHuYb, MO8 SA3AHUX 3 MKAYbKUM
pemecnom (cuposuna, mamepian, MKAYbKUl 6epcmam, U020 YACMUHU, NPOOYKYIsL i m. iH.) 6 aHeniiceKill, Non1bCyKill,
VKPAiHCLKIU ma pocilicoKill MOGHUX KAPMUHAX CGIMY 3a OSKUMU CYYACHUMU MemOoOuKamu y cgepi meopii ghpazeonoaii
ma iHeBOKY16myponozii.

240




AKTyastbHi npobaemu (inoorii Ta nepexnaxo3HaBeTBa. — Buiryck apanaguatuit. — 2017 pik

Ocobnusy yeazy 36epHymo HQ KOHYenMyanizayiio 306HIMHIX | GHYMPIWHIX 03HaK 1I00UHY, 1T RCUXTYHO20 cmany,
PO3YMOGUX  30iOHOCmEN, puc Xapakmepy, YRoOoOaHy, MidCOCOOUCHICHUX MA COYIWILHUX CIMOCYHKIE, Cmepeomunie
HOBEOIHKU | M. TH., GUCGIMIICHO HANPAMKU CEMAHMUYHOI OUHAMIKU peanill mkaymea y ckiadi gppazem, 3’scoéano ixuio
cneyuixy y cnoe snceKitl mpaduyiinii HapoOOH Il Kyiemypi 3 021150y HA CUMBOTIKY MKAYbKUX Ol Ma npeomemis.

Kniowogi cnoea: wnapooui pemecna, Ky1emypHO-ceMaHmMuynd pPeKOHCMPYKYIsL, MepMIHONo2IA mKaymaa,
(pazeomeopenna, KoNoOKayis, pazeo-memamuyHa cpyna, KOHYENMYanizayis, CUMGONIMHA [ MdaciuHa @yHKyia
npeomemis, cmepeomuni NoGediHKU

PizHOMaHiTHI rajy3i TpaauuiliHO-moOyTOBOT KyJIBTYPH, SIK i 3B’sI3aHi 3 HUMU apXxaiuHi MJIacTH JIEKCUKU
i KyJIbTYpHi cMHCIH (Hanpukiaj, 06podka 3a J0MOMOroK BOTHIO MPEAMETIB 3 INIMHU, cakpaitizauis npodecii
roHuapa i npeomMemnuil K00 — IHCTPyMEHTH, 3Haps 15, peAMeTH NoOyTy), BUBYEHHS AaBHIX BHIIB peMecel
i npodeciii sik winicHoro eHoMeHy yXOBHOI KyJIbTYPH € Ha Haci.

SIK ciy1HO 3ayBaKy€ JOC/IAHUL Ha3B MOCYay B yKpaiHebkHX aAiasiexTax ['. ['pumarueBud, «po3surok
JIOJCBKOrO CYCHi/IbcTBA, HOro MarepialpHOi Ta IyXOBHOI KYJbTYPH, HapOJHOTO TOCIOAAPCTBa,
MOJIepHi3allisl NPOMHUCIIOBOCTI € BU3HAYATbHUMH 1103aMOBHMUMH YHHHHUKAMH, HACJIIKOM SKHUX € 3HUKHEHHS
BEJIMYE3HUX IUIACTIB KYJBTYPH HApOdy, 110 3aKOHOMIPHO MPH3BOAHTH 10 3MiH y chepi HOMiHauii Ta
NPHCKOPIOE MPOLEC apxai3alil JeKCHYHHX OAMHHIB THX TeMATHYHHMX TPYI JIEKCHKH, SKI perpe3eHTYIOTh
MaTepiai JaBHIX yKpalHCBKMX HapOIHHMX MPOMMCIIB, 30KpeMa i Tkaurtsa» [7, c. 45]. KajtennapHo-o6psaaoBi
Ttaby ¢ikcye I. I'pumawieBud y cBOTH po3Biauil «Juxamixa J1ekcuku mraymeda 8 CepednbONONiCbKUX
2ogipraxy, AKa, Mi’K 1HIIMM, 3BepTae yBary Ha Taky 3a00pOHY: HE MOYKHA TKaTH B MOHEINIOK, 00 B Leil 1eHb
«3acHo'sayca c8’émy, He MOKHA BHBILIYBaTH 0oCcHO8Y Ha BYJHLI 10 brarosimenHs, 60 ue rpix; He MoxHa
TKaTH y I’ ITHULEO, 00 e CBATHI 1eHb, Y CyOOTYy Ta'y CBATA; He MOJICHA HIKOMY 0asami gepemeHo Ta iHlli
aertani BepcTara. J{ocainHUKH 3yMHHSAIOTECS Ha HAPOJAHUX YSBJICHHSX, MOB’A3aHUX i3 TKALILKUMH poGoTaMu
(CHYBaHHAM, MpPsIiHHAM. 4acOBMMH 3a00pOHAMHM i perlaMeHTalisMH, XpOHOHiMamu, obeperamu [5; 8];
I. O. Hikonaenko, 3. C. Cikopcbka 00roBOpIOIOTh 0COOIUBOCTI MOXOAXKEHHS TKALbKUX TEPMiHiB, IPUMipoMm,
y «CnoBHuKy» b. I'piHueHka, okpeMi ykpaiHcbki MoBo3HaBLi (A. boaHuk, M. beskuuikina, H. Bensxunosuy,
A. 3anecbkuid, 1. Hikonaenko. JI. Tepemko, I. Illymeii Ta iH.) 3BepTarOThCs 0 apeajibHOT XapaKTEPUCTUKU
HOMEHIB TKalTBa B aCMeKTi JiiHrBoreorpadgii Ta aiasekTosorii B pisHUX perioHax YkpaiHH.

3anumarTbes «Oi0K0  TUIIMOKO» MEXaHi3MH [EepPBHHHOI Ta BTOPUHHOI HOMiHaLii peMecen Ta
apre(akTiB B aHIIHCHKiH, MONBCHKIl Ta yKpalHCBbKil MOBHUX KapTHHAX CBITY y JIIHTBOKYJITYPOJIOTiYHOMY
BHCBITJICHHI (Y (OJIBKIOPHHUX Ta eTHOrpadivHUX TeKCTax Ta CreliaJbHUX ABOMOBHHX CIOBHHKAX TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIT, AiaeKTOJOTIUHUX 3aMKcax i MoJIbOBUX MaTepiaiax).

BumaraioTh nepeocMHUCIeHHs Ha Ui 6araTioioro (hakraxxy MaTepiajibHOT KyJIbTYPH JaBHIX CJIOB’SH i
repMaHLiiB HOMiHallis, CHMBOJIiKa Ta OI[iHKa TpaJULiiHUX pemMeces Ta apTe(akTiB, 30KpemMa TEPMIiHOJIOTIA i
(dpaszeosioriss TKalTBa, B acreKTi iX €THMOJIOTIYHOI Ta €THOJIHTBICTHYHOI PEKOHCTPYKLII, CEMaHTUYHOT
JUHaMiKHU Ta GOJIbKIOPHOT KaTeropusauii il nparMaTHKH.

3 omly Ha cKazaHe, METOIO0 CTaTTi € 3°SCYBaHHs KyJIbTYPHOI MOTHBAaUil (pa3eosoriyHUX OJUHHIIb,
MpUciiB’iB  Ta MpPUKAa30K, MOB’A3aHUX i3 TKAUTBOM Ta IHIIMMH CYMDKHHMH  peMeciaMd  y
MHFBOKYJIETYPOJIONYHOMY BHCBIT/IEHHI, 1O Mepeadadae oruc KTOUOBHX (pase0-TeMaTHYHHX [Pyl OAMHHUI B
aHIITiHCHKIH, NMObCHKIH, YKpalHChKIil MOBaxX 3a JeSIKUMH CydYacHHMH MeTOIUKaMH y chepi Teopil ¢paseosnorii Ta
JIHrBOKYJIbTYpOJIOTii. BidTak MpocTeXyrOTbCS HANpsSMKH CeMaHTH4HOI AMHAMIKM TKalbKOi HOMEHKJIATypH,
rpyIlyBaHHs OJAWHULL 00pa3HOT HOMIHALIT y BIAMOBIIHI KOHLIENTOCHEPH MaTepialbHOT JIIHFBOKYJIBTY PH.

SIx 1yXOBHMH KOMILJIEKC, TKALTBO (a LieH TepMiH BHKOPHCTOBYETHCS B LIMPOKOMY 3HAYEHHI CJIOBA Ta
OKPECIJTIOE TIOBHE KOJIO TKaLbKHX POOIT — Bi1 ciBOM 10 1y0 AHHX KYJBTYP, iX MepBUHHOI 00pOOKH, MpsiiHHA
HUTOK, MIATOTOBKHU X 10 TKaHHS. BIaCHe TKaHHs 10 30.1iHHS FOTOBOrO MOJIOTHA) — B 0araTbOX BiAHOLIEHHAX
€ YHIKaJbHUM SIBULIEM TpPaIHLIHHO-MOOYTOBOT KyIbTVpH. Lle oAMH 3 HalIaBHILIMX TEXHOJOTiYHHUX
rnpolecis, i HOMy NpuTaMaHHa 3Ha4Ha iHOOPMATHBHICTb. TOMy K OKpeMHil ()parMeHT HapoAHOI KyJbTYpH
BOHO MOXE BUCTYIATH OJHOYACHO CYTTEBHM TKepeOM i BUBUEHHS Ta PEKOHCTPYKLIT. AKe peMicCHUUMIA,
00psaoBo-Midonoriunuii 6ik HAPOIHOro TKalTBA., CHMBOJIKA TKAaUbKUX Al Ta peainiii MicTATh GezmexHi
pecypcH €THOKYJIbTYPHOTO MOJEIIOBAHHsS HaBKOJIMIIHBOTO CBITY — TOTO MIKpPOCEPENOBMINA, B SIKOMY KHB
KOHKpeTHHI iHauBiz [3, ¢. 9—10].

Llina Hu3Ka npaup, WOMpaBaa, 3HAYHO MEHIIE, HDK TKaUbKid cdepi, NPUCBAYEHO TFOHYAPCTBY SIK
OJIHOMY i3 HaiJaBHIIIMX pemecen. [lepeayciM ciig 3ragaTu JOCIiMKEHHS YKpaiHCBKOro ertHorpada
[. [TowmmBaiina Ta kamiTalbHy peQJeKcito CUMBOJIYHOrO KOJy TOHYapiB B YKpPaiHCBbKiii €THOKYJbTYpi,
3aificneny M. [owmwuBaiino [15]. VkpaiHceki eTHorpady HaroJomyloTh Ha TOMY, HIO HApOJAHI peMmecia i
[POMHUCIIM «TIO3HAYEHI ETHIYHOK creuudikoro, i 30KpeMa TIOHYapCTBO CTAHOBUTb OJUH i3 BaKJIMBHX
KOMIIOHEHTIB MidornoeTn4Hoi cBiromocTi. CeMiOTHUHMI pO3MIIAA FOHYApHUX BUPOOIB K crienudidHux
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KYJbTYPHUX 3HaKiB JO3BOJIIE PEKOHCTPYIOBATU CKJIaJHI MOJENi apXaiuHOro CBITOINALY, A€ MPEeAMETH
FOHYapHOr0 BUPOOHULTBA OPraHiuyHO MOEJHAHI 3 YTUIITAPHO-NPArMaTHiHO Ta PUTYaJIbHO-Mi()OJIOTiYHOO
dyHKuUi€I0 3HaKiB HOMiHALI» [14].

Cnia 3ragaty 3 UbOro MPHUBOJY i JAesiKi MOJIBChKI (honbKIOpHI po3poOku (5. buctpons Ta iH.), 30kpema
it ponbKIOPHI Npaui, ae 3/1iHCHIOEThCS aHalli3 CUMBOJIIKK (OJIBKJIOPY FOHYAPIB Ta 3B’sI3aHi 3 HUMU NOBIp A i
CTEPEOTHITH, OLIIHKA COIlliyMOM; aHTaroHisMm i Maris npodecii (D. Czubala, Folklor garncarzy polskich,
Katowice 1978).

YV cBOIO uepry, moibchbka gociimuuua M. JKypascka-XalineBcka 3BepHyJNacss 0 TePMiHOMOMYHOrO
otopmiieHHst BUpOOiB 3i wiKipu (rzemiost skorzanych) y nosibCbKii MOBiI B iX ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY.
JlocmigHuis, MK iHIIMM, 3a3HAyaeE, 10 «peMicHUYi apredakTd BUPOOISUIUCS MepeayciM cestHaMM, a Lis
rpyrna yTBOproBasia ocoOJUBHil colliadbHMi i nmpodeciiHuil MpolIapoK, AaTOBAaHUM Y MUCEMHUX CBITYEHHSAX
e XII-XIII ct. Croau Hanexxajiu roH4api, MyJispi, WeBLi, TKadi, CTeJIbMaxH, nekapi, KyxXapi, COJI0OJI0BHUKH i
T. iH., fKi 3rogoM chopMyBalld JOCUTh po30yaoBaHy i opraHizoBaHy npodeciiiHy rpymy» [29, c. 17]. s
JIOCIIHALIA  PO3TJIHYJIA JIEKCHKO-CEMAHTUYHI TMOJIS JIEKCHKH, [MOB’s3aHOi 31 MIKIPIHUMM peMeciiamu
(stownictwo miechownicze, rekawiczne, kaletnicze, kusnierskie, szewskie, rymarskie i siodlarskie,
garbarskie, ogolnorzemiesinicze), B Mexax TakuX TeMaTU4YHUX OJIOKIB, K Ha36U OCiD, 6UKOHABYIS, 31APAOb,
Mmamepianis, 0iti, 6upodie, 00uHUYL BUMIDY, CYOCMAaHYill, ROCYOY, MiClb, CNOPAONICEHb, CYCNIIHI CIMOCYHKU |
seuyai [29, c. 17], i 3a UMMM MaTepiajamH ykjiana TepMiHOJIOrIYHHN CIOBHHK WIKIpSAHUX pemeces [30].
3rajyBaHa aBTOpKa 3BEpTa€ yBary Ha JUCKYCiiiHi MOMEHTH i CKJIAJHOLIi NMPU PO3MEKYBaHHI IOHATH
«PEMiCHUYHIT TEPMiH», «CrelliabHa TEPMIHOJIOTISY 1 «TpodecioHaTizM» Ta KOHCTATYE, WO MiXK HUMH HEMAE
xoperkoi Mexi. Tak, P. [Tmmouascska i T. Kypaus BBaXkaroTh, 10 TEPMIHONOTIS MOXke OyTH Crieia/IbHOIO,
odiuiitHoo, a HeodiuiiiHa Jjekcuka i mpodeciiiHa (pazeosioris € CyKymHICTIO mpodecioHani3miB, a He
tepminiB. T. Kypauns y crarti «Czy stownictwo rzemieSlnicze jest terminologig?» OTOTOXKHIOE PEMiCHHUY
JIEKCUKY i3 TpodecioHanizaMaMu i He BKIKOYAE i1 1O TepMiHiB. J[exTo, K, MPUMipOM, MOJbChKHI JOCIIIHUK
. XKypaBcki, onepye monsatTaym «szewska gwara jako odmiana srodowiskowa polszczyzny, ktorg postuguja
si¢ pracownicy warsztatow szewskich». ¥V cBoto uepry, I. baiiepoBa Harosouye Ha BIUTMBI TEXHIKU Ha MOSBY
HOBMX TEXHIYHMX TEPMiHiB, fKi MOPOIKYIOTH HOBi cllOBa MeBHOI ranysi. Hatomicts M. Sinauka saysaxye,
o «termin jest to jedno lub wielowvrazowy odpowiednik pojecia z okreslonej dziedziny nauki i techniki,
majacy znaczenie wyrazne i uzywany przez specjalistow w tekstach fachowych» [29, ¢. 19-20].

[Ipu onuci ocobamBocTeli dpaseosioriyHoi HoMiHauii i TpaHchopMmaLil TKALBbKUX TEPMIHIB y CKiIami
CTIMIKMX CJIOBOCIIOJYY€Hb Ta i1i0M MH Opi€HTYBalIuCsA Ha JeiKi HOBi MeTomukH [2, c. 32], ki nai0Th 3Mory
OKPECJIUTH «CUHTAarMaTHKO-KOIOKaLiifHHH croci®é» BXOMKEHHS BiMOBIIHOT KJIFOYOBOT TKALIBKOI (COpaiHYHO
3aJly4yaeMoO 1 TEPMiHM, [OB'S3aHi 13 LIEBCBKOIO 1 KpaBeLbKOI CIpaBol, OO BHUIOTOBJICHHS OJIATY,
MPUrOTYBaHHS BiAMOBIIHUX MaTepiatiB. iX 00poOKa i MOIKUTTS CTAHOBJIATh MEHTAJIbHO-ACOL[IATHBHO CITLILHUIH
KOMIIJIEKC YSIBJICHb i 3HaKiB HOMIHALIT) JeKCeMH Y CTiiikuii KOMIUIEKC, MOPiBHSAHHA, (pa3eMy 4d Mapemiro.
Bigrak HeoOXigHO BCTAaHOBHTH. «SK caMe BXOJUTh (pa3eoTBipHe CJIOBO (TOYHilIe, HOro JEeKCUKO-
CEeMaHTHUYHHUH BapiaHT) y cKJ1ad i CTPYKTYPY 00pa3HO-XapaKTepU3yIOUHX OJUHULb HOMIHALIT: Yd (QYHKLIOHYE
1K CHHTAKCHYHO aBTOHOMHA (CcaMOCTiiiHa. 130,1b0BaHA) OJAMHHUIIA, YU K OAMHHUUS Y CKJIaji MEBHOrO CTAJOro
CJIOBOCTIONYYEHHS UM HOr0o YacTHHH 3BOPOTY» (5. beuko), amo3il Ha MeBHy B1acHy Ha3BY 4M TOTIOHIM.

V Xoai Takoro aHajizy BapTO BIATBOPHTH TY MOAEJb METapOPUUYHOrO Ta METOHIMIUHOIO MepeHeCceHHs
3HAYeHHsl aHTPOMOMETPUYHOIO TATYHKY (aHTPOroMop(dHa CUMBOJTIKA B3aEMO3B’SI3KY i3 «JTFOJJMHOIO SIK LIEHTPOM
BCECBITY» 1 «MipuioM Bcix peueii» (B.TomopoB), ska crajla OCHOBOK BTOPMHHOI JepHWBaLii TKALbKOI
TEPMIHOJIOTT Ta MPEIMETHHUX peastiii y Meax BiArnoBiTHHUX TeMaTUYHMX OJIOKIB i KOHUeNTyanbHUX chep. [Ticis
bOr0 MH 30CepeAMMOCS Ha XapakTepi BiIOOpaKeHHS CEMAHTHKH CJIiB KJIIOYOBUMM KOMIIOHEHTaMH Ha
MO3HAYEHHS! CUPOBHHHM, MaTepialy TKAallbKHX BEPCTATiB UM iX YaCTHH, FOTOBOI MPOAYKLIl Y CKJIaji BiAMOBiIHUX
@OTT" (mapemiliHUX rpym); 3peLITOK, HE OCTAHHIO POJb Y LbOMY KOHTEKCTi BimirpaBatume akt ¢ikcarii
TKalpKoro (pas3eosioriaMy B apXalyHWX, CTApOKHUTHIX 1 HOBILIMX JIEKCUKOrpaiuHHX JKepesaX, 30Kpema i
nepekiaaHux. [Ipu aHamizi MOBHOro Martepialy B LIbOMY acleKTi Hac MepeayciM LiiKaBUTHME Ta poJib, SKY
BiiIrpalOTh Taki CJOBA y BUPAXKEHHI LITICHOrO 3HAYeHHsA BIANOBITHMX (DPA3eosOriUYHUX OJUHMLEL 400
JI€MOTHBOBAHUX TKALLKUX TEPMiHiB, SIKi 3HAUHO PO3LIMPU/IH, IEPEOCMUCIWIN 1 TpaHC(HOPMYBaIU BUXITHE, CYTO
TeXHiYHEe 3HaYeHHS, B LiJloMy a0o B iioro okpemomy JICB.

JletanpHille po3riITHEMO, K OKPEeMi TKaLbKO-MPSAWIBHI i KpaBelbkKi TEPMiHM aKTyasli30BaHi y ckiasii
00pa3HO-XapaKTePOJIOriyHUX OJUHULL  AHMVIIHCBKOT MOBH, TOOTO sKMH  CTYMiHb  MPOJYKTHBHOI
¢dpazeonepuBauii iM BiracTuBuid. HaliGinblue cTiHKMX KOHTEKCTIB BUSIBJICHO 3 KOMIIOHEHTAMM W0O0! — « BOBHA.
npsoka». Tak, eMoLlii rHiBY Ta po3/1paTyBaHHS 3a JONOMOIOK CTaJIOro BUCJIOBY lose one's wool [10, ¢. 145] —
JOCJ. «BTPAaTUTH BOBHY». Okpemi BHUCJIOBHU i3 LUM JIEKCMYHUM KOMIIOHEHTOM Yy CKJami iHIIHX
(pazeosioriuHux BapiaHTiB (110 (POPMYIOTh OJIHE JIEKCHKO-CEMAHTUYHE MM0JIe JCHOTATIB) KOHLIENTYali3yOTh
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HEraTHBHI €MOLIT JIIOJMHHM, LIO TaKOXK 3acBiI4yIOTh [J€sKi JBOMOBHI aHIIO-MOJBCHKI (paseosnoriuni
cloBHUKU: Keep your hair your shirt, wig, wool — 6yxB. Tpumaii cBoe Bosloccsi, COPOUKY 1 HEPYKY, BOBHY y
CBOIX pyKax, mpu coOi. BHyTpiuiHsg (opma 1bOro BHC/IOBY HAaTSAKa€ Ha CEMIOTHKY 3HAUMMHX TiJOPYXiB
(HeBepOabHO BUPAXKEHI JKECTH PyKaMH M iHIII MCUXOCOMATHYHI BUSBU JIOJUHU B CTaHi adeKTy, 370CTi i
T. in. ‘nie wsciekaj sig, nie goragczkuj si¢’ [24, c. 145]. IpekpacHuii cTaH, B SKOMY 3HaXOJMThCS JIOAMHA,
a0o 3aragoM OyIb-aKuii 00’ €KT HaWBMILOI AKOCTi, MO3HAYAETHCA B aHMIIICHKIA MOBI CTalM BUpasoMm all
wool and a yard wide [28, c. 20]. TToxinHe 3HaueHHs «Oe3J0raHHU, HAMBUILIOrO raTyHKY» 6a3yeThCsi Ha
IEPEOCMHCIIEHH] NPAMOro «3 YUCTOi BOBHM Ta LIMPHHOKO B SPA», CJIiJ 3a3HAYMTH, IO BOBHA, peui 3 Hel, B
AHrnii TpaauUiiHO BBaXKaNMCh CHUMBOJIOM sIKicHOI mpoaykuii B3aragi. ®i3uuHa o3Haka a00pOi SKOCTI,
4uCTOTH 00’€KTa (hpaseosiorizoBana B oquHuLI all wool and no shoddy «cToBincoTkoBa sIKicT» [27, ¢. 12],
ne o0pa3 YMCTOi BOBHHM BUCTYMAE y LIbOMY Pa3i eTaIOHOM-3pa3KoM sKiCHOT pedi. | HaBmaku, moraHa sikicte
00’€KTa, HANpUKJIaA, 3HOIUEHWI ofsr abo Takuii, 1o nepeOyBae v MOraHOMY CTaHi, B aHIVIIHCHKil MOBI
MEepeNaEcThesl 3a JA0MOMOTIOK BUCIIOBY worn o the thread [10]. nepeHOCHe 3Ha4eHHs SKOro OasyeThes Ha
00pa3si «BUTEPTHH, CTEPTHI 10 HUTKM, 3HOLICHHI». SKII0 & 00 eKkT 106poi sSKOCTI, NepedyBae B 106poMy
CTaHi, YUCTHH, OXalHHH, LA i1es BUPAXKA€EThCs MOPIBHATBHUM 3BOPOTOM clean as a pin [10], TOOTO «4MCTHiA
Ak wnuibka». Couiocdepa «d6araTcTBo-0iAHICTE» KOHLENTYaTi3VETBCS Yepe3 IPYIHil YIeH IPOTUCTABICHHS
y pazemi wool on the back ‘maiino nronunu, rpotti’ [10]. 10¢1iBHO — 3 BOBHOK Ha CITHHI.

[lle onne MeTapopuyHE 3HAUYSHHS, MOB’A3aHe i3 PO3BHTKOM CEMAHTHKH JEKCEMH Wool, NIpe/IcTaBlIeHe
Yy KOHTEKCTaX, 1€ BiaOynach TpaHchopMallif i IeMOTHBALIA JeKCeMH wool y BHCIOBI, KMH GyKBalIbHO
03Ha4a€ — ‘3aCTPArTH y NpPsXKi, BOBHI® — “OyTH MalkiM MpHOIYHHKOM. MPUXHIBHHKOM KOroCh a0 4Oroch,
HanpuKsaz, yooaiBabHUKOM a00 NPUXWIBHUKOM MOIITHYHOT mapTii 4u Tewii: ‘A dyed-in-the-wool, akuii y
AHIJIO-TIOJILCKOMY ~ CJIOBHHKY i1ioM GIKCyeTbes v TakoMy KOHTeKcTi: socialist, republican, fan,
etc.,’zagorzaly, zatwardziaty socjalista. republikanin Kibic™ (My friend is a dyed-in the-wool football fan and

he would never miss a single match of his ream) [24. ¢. 134].

[IparMaTH4He 3HaueHHS 0S3pe3y.IbTaTHRHOCTI SKHMXOCH 1l (BHACIIOK AKUX JIIOJWHA HE TiJIbKH HiYOro
HEe OTPUMYE, a L€ H BTPa4ac) TaKOK MapPKYEThCR LI Peaticro. AK Ll MAEMO y CTAIOMY BUCIIOBI go for wool
and come home shorn [10]., i3 OyKBaTbHHM 3Ha4SHHSM «T1ITH 3a BOBHOI, a MIOBEPHYTUCH CTPHIKEHUM.

Konuenryanizauis Henpagiu. OE,\IAHY (K0 01Ha TH0MHA OOMAHIOE iHINY) OMHUCYEThCA Y
(pazeonoriuniil opunuui pull the wool over someone's eves [27, c.525], ska 0Ga3yerbcs Ha oOpasi
JI€MOHCTpALT CIPaBKHBOI BOBHH. 33 SKOK NMPHXOBaHHIT SKMIICH IHIIMI MaTepial, TOOTO JIIOIHHI MOKa3yIOTh
OJlHE, @ OTPUMYE BOHA 30BCIM iHIIe. HacTymsiii 81C11B TAK0X MOJKHA CIIBBigHecTH 3 koHLUenTtom OBMAH
— ‘HATATYBAaHHS KOMYChb BOBHH. LIEPCT! Ha 01 . "OKO3aMILTIOBAHHS', SIKUM € NpUOIM3HHM aHAJIOroM 710
(pasu ‘HamyckaTh TyMaHy’ i MOTHBOBaHHII 3a 03Hax0® OL10r0 KOIbOPY Pull draw the wool over sb’s eyes
Jig, pot, wo, BlacHe, NiATBEPKYIOTh IBOMOBHI DPa3e010ri4H] IKepena B NoJbChbKii MoBi: ‘mydlié komus
oczy’ (4 good journalist never lets a politican pull the wool over people’s eyes and insists on straight
answers to his questions’) [24, c. 324]. TlpuHariiso 3ayBakMMO, IO BOBHA B aHIJIMCBKiH (pazeosnorii
TaKOX B)KHMBAETBHCS SIK CKJIAJAHUK CTIHKOro MOPIBHAIBHOTO 3BOPOTY Pa3oM 3 iHIUMMHU €TAJIOHAMU Oiloro

KOJIbOpY (CHIr, mamip, MOJIOKO, Jiflis): As whire as chalk (the driven) snow, paper, milk, a lilly, wool ‘biaty
jak kreda, snieg, papier’ [24, c. 447]. :
OCHOBOIO MEPEOCMHUCIIEHHS 1, SK pe3yIbTaT. KOHLENTyalli3auii pO3yMOBHMX Ta IICHXOJOTiYHHX

3MiIOHOCTEN JIIOAMHM, 1T eMOLIHO-TICHXIUHOrO CTaHy MOKYTh CJIYTyBaTH i AesKi TeXHIUHi MPUCTPOT y raysi
TKAlTBa, W10, BJacHE, 00’€KTUBYETbCA Y BHCIOBI (PO3BHTOK 3HAYEHHSA y LBOMY pasi MIIOB Bin (i3sMuHMX,
TEXHIYHHX O3HaK Cy6’€KTa 10 HOro abCcTpakTHO-CHMBOIIYHHX O03HAK): Loom large (in sb’s mind) — 6yxe. —
KPYTMHHHA TKalbKUil BEPCTAT B roJIOBi (Y CBIIOMOCTI) — 31 3HAUEHHAM, SIK€ Y JBOMOBHOMY aHIJIO-TIOJILCLKOMY
CJIOBHMKY i71ioM nepeaaeTbes Ak ‘budzi¢ czyjs niepokoj. spedza¢ komus sen z powiek’, To6To npusect g0
TAMH, ‘TIPOOYMTH KOroch 3i cHy . L[f0 HOMIHATHBHY OIHHHLIO 3 YIIEBHEHICTIO MOKHA BiJIHECTH 70 THX, SIKi
TpaHc(HOPMYBAJIM BUXiAHUI TKALbKO-TIPSAAMIbHHIT IHCTPYMEHTapid Ha Mo3HauYeHHs (Qi3UYHOrO i NCHXiYHOTO
cTaHy JironuHu [24, c. 267].

[lepBicHe 3Ha4YeHHA LLOrO TepPMiHA B €THMOIOTIYHHX CJIOBHHUKAX TOB’S3YEThCS i3 TMPUCTPOEM IS
TKaHHA: Loom ‘TKalbKMH CTaHOK, MPUCTPil 1715 TKaHHA', CEpeAHbOAHIN. [ome, ‘npwiad’, ‘IHCTPYMEHT’;
AHIJI0-CAKCOHCbKE and-loma ‘npunan’, ‘mpuianis’, TIPUCTPIi’; cydyacHe aHIIIHChKE ‘TKALBKUP CTAHOK’
Mae€ CIiJIbHE 3HaU€HHs i3 CepelHbOaHIIilcbKkuM weblome [19, c. 348].

[Tpaus sroanHK 3arayiom, npodeciiini BiTHOCHHH TaKo)K BioOpaskeHi B MOBi i3 BUKOPHMCTaHHSM
poJoBUX TepMiHiB TKauTBa. Tak, 30kpema, 3akiauk Get weaving! [28, c. 17] i3 OyKBanbHUM 3HAUYEHHSIM
«MOYMHAK TKaTW» HaOyBae OiNblI 3arajbHOro 3Ha4YeHHs «MOYMHAN Oyab-iKy poGoTy B3arami». Takwii
CEMaHTUYHHI 3CYyB MOKEMO BBAXKaTH MPOSIBOM KJIACUYHOI METOHIMIYHOT (MapTUTHBHOT) MOJEJI «9acTUHA —
Lijie», A€ Ha3Ba KOHKPETHOro peMecsa rno3Hadae poboty B winomy. [TogiGHy * ceMaHTHKY BiazHayaemo i B
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iHIIOMY (hpazeosoriuHOMY 3BOPOTI, SIKMii MOB’A3aHMH 13 NPOLIECOM TKaHHA: get into the looms [28, c. 17],
OyKBaJIbHE 3HAYCHHS SIKOTO — «TOTPANUTU 10 TKALBLKOTO BepcTara, cTaTu 10 BepcraTa». OcraHHe HalOyBae
OB IUPOKOTO HATIOBHEHHS (TPUCTYTUTH A0 pOOOTH B3araii».

[Torana cuTyallis, BiCYTHICTh ajibTepHATMBM, BUOOPY Ui il MOKPAILNEHHS MO3HAYAETLCS IHIIOK
HOMIHATHBHOIO OJMHUILIEIO chepu TKauTBa: all inkle-weavers together [28, c. 17] «Bce lije noraHo, BUKJIMKAE
npobsiemu Ta TypooTu». CkilalHe CTaHOBHIIIE, BeJMKa mpobsieMa, HebOesrneka, 3arpo3a NMo3HaveHi igioMoro
loom large (on the horizon) [27, c.415]. Tak camo npoOiema Moxke 3’SBUTHCS BHACIZOK YOroCh,
BUHMKHYTH SIK Pe3yJIbTaT SIKUXOCh Aili. Ha mo3HauyeHHs Takoro ctaHy peueil MaeMo BHUCHIB loom out of
something [27, c. 416]. [IpoToTUriHa JOMEHA «BUTOTOBJICHHS METJIi» | «iArOTOBKA TKALIbKOTO BepcraTa 10
poboTH» cTaal 00pPa3HO-CHMBOIIYHOK OCHOBOKO (hpaseosioriamiB have a loop down somewhere [28, c. 19]
Ta square his loom. [lepunii peanisye 3B’s3aHe 3HAYCHHS HA OCHOBI MEPEOCMUCICHHS MPSIMOr0 — «IETJIS
BHajiay, TOOTO MOPYIIEHWH Mpouec MNpsAAiHHA 4YM TKaHHA. Jlpyrud, 1o Mae OykBajibHe 3HAYSHHS
«HaJNaroJWTH TKallbKUH BepcTaT, MOMPaBUTH HOro», TpaHc(hOpMyeTbcs HA MO3HAYEHHS CTOCYHKIB MiX
JIIOJbMM B cycniyibeTBi. Lleli Bupa3 HaOyBae uie ogHOro MeTa(opuyHOro 3HAYEHHS TIPUBECTH JIFOJUHY 10
NopsaKy, nokapatuy». Haromocumo, wmo (¢paszeosoriyHa AMHaMika LBOrO TepMiHa Bindynacs 3a Takoro
MeTahOpHUHOK MOCIUTIO: JIFOJUHA NMPUPIBHIOETHCS 0 TKALILKOrO BEpCTaTy, ii HeraTMBHA MOBEAIHKA — 110
MOJIaMKH BepcTaTta, a Halaro/KeHHs Ta PEeMOHT — JI0 30Pi€HTOBAHOCTi, CHPSIMOBAHOCTI JIOAMHU Ha
NpaBUIbLHUN LUIIX a00 OKapaHHS.

OTKe, KOMITIOHEHT [oom — “TKalbKUH CTaHOK, BepcTaT’ (OXOIUTIOE TaKy cdepy, K FOTOBHICTH JI0 4Oroch B
neBHiil cutyauii). CaM pOJOBHI TEpMiH weave YKHUBAE€ThCS y CKJAMI iiOM Ha TO3HAYEHHS OE3JIaIHOrO,
Xa0THYHOTO PYXY, PyXy 03 BU3HAUYEHOT0 HAMPSMKY, CKIaIHOI POOOTH (B OCHOBI JIEXKUTh BHY TPILIHS MOTHBALIis
pOOOTH YosHUKA V MKAYbKOMY 8epcmami), PyX YCKIaJAHEHUH, kpi3b HaTtoBm. [IpuponHo, o sekcema cloth
‘TKaHMHA® TepeayCiM KOHLEMTYali3y€e CHTyalil MOKPOI i LIMTTS, SKICHOI, HeSKICHOT TKaHWHM i OJIAry, JBa
00’€KTH, 1110 MAFOTh MiK COO0K0 0ararto CrijIbHOro (OAHOPIIHICTL /HEOAHOPIAHICTh 00 €KTIB, 3a [. [lepMskoBuM,
TOOTO BUKPOEHI, BUTOTOBIIEHI M0 11a0JIOHY), HE3PYUHOCTI (hi3UUHOrO IuiaHy i B poOOTi (MPOTOTUIT nompanisiins
MKAHUHU 8 Hagoll, y HedaKkaHe Miclie, TIOp. POC. Honacmy 8NPOCAK, XOpola (lopora) TKaHuHa i oraHa (Jeiesa)
i BIAMOBIZHO AKICTb BUIOTOBICHOIO MPOAYKTY, MOLIKO/PKEHA-HEMOLIKOAKEeHA TKaHWHA (00’ eKTUBHI, (Qi3uuHi i
NPUIKCYBaHi, OLIIHOYHO-HOPMATHBHI i 00pa3Ho-XapakTepu3yioui o3Haku 00’ekra). ITpomMoBHCTHM 3 11HOrO
NpuBoOAy € o0pa3 MOJi. siKka MO)Ke 3aBeCTHUCS B HalKpalllii TKaHWHI, MEPEOCMHUCIICHE SK JOTPUMYBaHHS
HelTpaJliTeTy, HeMOKA3HICTh.

[3 KOMIMOHEHTOM bobhin — "KOTYIIKA, BEPETEHO  BHUSBJIEHO JIMIUE KijbKa KOHTEKCTIB (3aBepLICHHS
CIIpaBH, MOTPAIUIAHHA y CKJIaTHY CHTyalilo, ciaOkuil ¢isuyHuil craH, Heayra). Mo)kHa COCTEpPEerTH, L0
YUMajl0 TKAlbKUX JIEKCEM TOEIHYIOThCS i3 BiAMOBIAHHMHU aTPUOYTUBHUM KBasidikaTopamu, 110
TMOSICHIOETHCS TUM, WO SKICHICTh. MPHIATHICTh, HAMIAHICTh TKALbKOT MPOAYKLIi Mae BaXJIMBE 3HAYEHHS
(aHTpOoroMopdHi 03HAKKM BIAMOBITHO MEPEHOCITHCSA HA XapaKTep, 3BUUKU, BUMHKH JTOIUHU (rop. The best
cloth may have a moth abo He is a bad bobbin! — docn. Bin noeane sepemeno). Tak, cllaOKiCTh JIFOJUHN
BepOastizyeTbesd i B iHWIN ¢paszeonoriuniii omuHuul — bobbin-winding [28, c. 16], ska no3Hauae ciaabki
3yCWUIS, HEQYXKY JIFOJMHY, SKa He3laTHa 3a0e3NeuuTH BUKOHAHHS Tiel uM iHmoi crnpaBu. HominarusHa
OoUHULA he's gotten no weft in him [28. ¢.16] — «1011Ha, 110 HE Ma€ €Heprii, BIUIUBY, CHUJIM XapaKTepy»
BUKOPUCTOBY€E 00pa3 «B HbOMY HeMae TKaHHHM». 1¢ TKaHHHA 03HAYa€ IEBHY OCHOBY, OMOpPY, TiIECHY
cyOCTaHIIil0, eMOLIilHYy CTiHKICTh UM TBEPIICTh XapakTepy, KOl JroAMHI Opakye. JlroauHa, ska Hiuoro
cO0O0 He TpeACTaBIsE, Mi3epHa, KaOTiAHa 0coda. B HApOHIH CBIAOMOCTI MeTaOPUUHO ACOLKETHCH 13
TaKo0, 1O 3iTKaHA i3 MOraHoro IMarka MpsiKi, Mpo L0 CBiT4HTh (pazeosoriyHa ONMHULSA e is woven out
of a poor piece [28, c. 17]. EMdaruyHicTh TaKoi OLIIHKH MiICHIIOETHCS BHYTPILIHBO (HOPMOKO, MOTHUBALIEIO
¢dyHKuii BepeTeHa, Horo skicHoi ouiHku. OKpiM acoliawii i3 MOraHo TKAHWHOK, HIKYEMHICTb JIFOJWHU
Moxke OyTH BepOaslizoBaHa uepe3 MOPIBHAHHS i3 MOraHMM BEPETEHOM. KOTYIUKOK IS HUTOK, MO IO i
CBiUMTH 3rajiyBaHa (ppazoBa HoMiHalis ¢pasza He is a bad bobbin! 28, c. 17].

AHani3 3acBimuMB, IO Taki TKAaUbKi TepMiHW, K distaff — ‘kynenw’, lathe — ‘kpocHO’, reel —
‘MOTOBWJIO’, weft, woof — ‘yToK’, bay, span — ‘npsiciio’, linen — *0epno’ B3arajii He MpeACTaBEHI Y CKai
inioM, napemiii, CTIiKMX NMOpPIBHAHB Ta IHIWMX OOpa3HMX OAMHHIL B aHMIiNCBKIA MOBi. Jlekcema distaff
PEKOHCTPYIOETBCS K ‘pydHa MpPSJIKa, JKe3Jl YM Majiuls, 10 TpUMae Ki1yOOK JIbOHY, Mak/ii Yd BOBHH Jis
NpsaiHHsS’ 1 TOXOJIUTh BiJl AHIJIOCAKCOHCBKOTO distoef, yTBOPEHOrO MUIAXOM CHojJdy4YeHHs dis =
HWKHBOTEPMAaHChKe diesse — ‘KiTyOOK JIbOHY Ha nanuii’ Ta stoef, aHriiiiceke staff [22, c. 133].

[MepeiineMo 10 po3rsiny OKpeMHX «TKalbKUX» (pazeM, MOB’SI3aHUX i3 TKAUBKUMH peaTisiMu
(Ha3BaMM TKAalLbKUX MPUCTPOiB, BEPCTAaTiB Ta iX YaCTHH) Y CJIOB’SIHCBKOMY MOBHO-KYJbTYPHOMY i
cemioTMUHOMY nMpocTopi. B erHorpadiuHomy poBigHuKy «YkpaiHceka wMuHyBmuHay (K., 1993)
HaroJIoLIy€eThCs, WO B YKpaiHi 3aCTOCOBYBAJIM /iBa TUIM TKALIbKOTO BepcTara: BepTUKaNbHU Il (kpocna,
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po3boi) — nAnsd BUPOOHULTBA LIOPOK, BY3[€HYOK, MOSCIB, KWIMMIB; 1 TOPU3OHTaAbHUI (kpocua,
eéapcmam). Ha BiaMiHY BiJl BEPTHKaJbHOrO, TFOPW3OHTAJIEHUNM TKAUbKUH BepcTar MaB NPUCTPIM Jyid
MiIHIMaHHS 1 OMYCKAaHHSA HUTOK OCHOBU — pemizky (HUmu, HAUuHHs, HUYeHuyl, HevilvHuyi), NpUuB’si3ani 10
miaHbKOK (nonoocie). Came HasiBHICTb pemizok jaBaja 3MOry poOMTH pi3HOMaHiTHI BHIOM MEperuieTeHb i
BUIOTOBJIATH O€3J1i4 Pi3HOBUAIB TKAaLIbKUX BUPOOiB. PiBHOMipHE po3MillleHHs HUTOK OCHOBH MO BCiii IIMPUHI
BepcTaTa, piBHOMipHE MPUOMPaHHS HUTOK MiTKAaHHS 3a0e3rnedyBajiMcs OCOOJUBUM MEXaHi3MOM — Js0om i3
bepoom. BepctaT Takok MaB /iBa Hagoi: TepenHiil (A7 M0J0THA) Ta 3aHii (171 HaBUBaHHS OCHOBH). Iix
yac 3anpaBKd BepcTaTa BUKOPUCTOBYBAIM pumiu (pezisHuylo) — cHeuiajlbHy pamy, NoaioHy mo Oepna;
HUTKHM TiITKaHHS 3aKjafaji MK HUTKaMH OCHOBHM 3a [OMOMOIOI YO08HuUKA — IyCTOTUIOI OYy3UHOBOI
TpyOouKH 3 LiBKOM [13, ¢. 64].

Tepmin depoo (nosibebk. bardo) sk netaib TKAalbKOro BepcTarta (pa3eosiorizoBaHUii B pOCIHCHKIH,
4eChKii, CII0BaLbKIA MOBAX, MPOTE LA peastis He BXOIMTh V CTiliKi KOHTEKCTH He TiJIbKM B aHITIMCHKIl, aje i
B MOJIBCHKIiiT MOBaXx.

B eTMMOJIOTiYHUX CJIOBHHKAX M0IbCHKOT MOBH Lieii TepMiH BIKCYETbCA K CNIIBHOCIOB’ IHCBKHMA, MOP.
Bardo u tkaczy ‘przybijaczka’, prastowo: rus. biordo. Goar.. cepO.. ciaoBeH. brdo, luzyc. Bardo, zalab.
Biordo ‘opatka’; pobiordzie ‘przybijaczka’. O. BpiokHep BHBOIMTH MOXOIKEHHs BiJ baré ‘ostrza, konca® —
‘rocTpe’, ‘KiHeupb’, HiMenbK. Bort “krawedz. borta u sukni® — kpaif cVKHI. MpHUMYyCKaeThes 3B’s30K 3 barte
‘cokupa’ i JaBHboaHriHcekuM Bord “szczyt. deska. stol” [20. c. 16]. OTxe. nmepBicHe 3HAYEHHS JIEKCEMH
MOB’SA3YETHCA 3 KOJHOUUMH, PIKYUHMH, 3arOCTPEHHUMHU MPeaAMeTaMH, 10 HaJae HOMY. K MPOJEMOHCTPYEMO
JaJii, aroTpoMneiYHOro 3HaUeHHs y CJ10B AHChKIH HapoaHIl Ky/bTypi.

Tepmin bardo y monbCbKHMX CHELaIbHUX CJIOBHMKAX TKALbKOI TepMiHOIOTi (iKCYETbCs i3 TphOMa
3HaueHHsMH ‘plocha’, ‘niecielnice’ — neuinbnuyi, peMizku, ‘CyKYIHICTb HEHITbHHLIE Pa3oM 3 rpedeHeM, 3’eaHaHi
3 KIHLIAMH OCHOBHU 3yOurKaMi’, ‘crieliiajibHi CXOJMHKH JIjIsl PIBHOMIPHOTO HaKpy4yYBaHHS OCHOBH Ha HaBoi . Lleit
TepMiH MOEJHYETHCS TAKOXK i3 MPUKMETHUKAMHU, YTOUHIOFOUMMH KOHKPETHU3aTOPaMH Ha MO3Ha4Y€HHS Marepiaiy, 3
SIKOTO BUPOOJIeHHI 1iel nipeaMeT berdo trostowe, bardo troscinowe, bardo stalowe [23, c. 16].

3a indopmauiero H. Toncroro, M. I1aBnoBoi, npencrapiaeHoi y «ClaBiHCKHX IpeBHOCTIX» (M., 1995),
bepoo — neTaib TKALBKOTO BEpCTara, sKa CAYXKWTh JJISl PO3AUICHHS HHUTOK OCHOBH. SIK 1 iHIII TKaLbKi
3Hapas, Led mpeaMeT HaaileHWH MariuHowo ¢QyHKiiero: BiH obepirae Bia 371MX IyXiB, € CHMBOJIOM
MHOKMHHOCTi, 0araTcTBa, JOCTaTKy, SIKi CUMBOJIi3yIOTb YWCJEHHI iforo 3y6ui. Tak. y 3axianiii Bosrapii i
Cep0ii Ha neHb CBsiToro ['eopris, 30kpema npu nepuoMy J0THHI OBellb, 0€p10 pa3oM i3 TKALbKHM YOBHHKOM,
rpebeHeM i KajlaueM KJ1ajiM y MoCyAMHY AJIst JOiHHA. SIKIIO LiBKa MOJIOKa NPOTiKajla Kpi3b Li MpeaIMeTH, Le, 3a
HApPOAHUMH YSIBJICHHSIMH, MAJIO CTIPUATH 301IbLICHHIO MOJIOKA i MPUILIOAY TBapHH. [IpH LbOMY MPHUMOBIISAIIM:
«Hexaii 6yode cminviu ogeyw, ckinvku 6 6epoi 3ybie». I1in vac npoaaxy TBapHH 101aBalu: «Ckinbku 6 6epoi
3y0i8, cmineku Hexail 6yoe v ckomunu noxynyiey. B okonuusgx KocoBa icHyBas10 BipyBaHHS, 3TiAHO 3 SKUM
Oepmo 3aaTHe BiraHsaTH BOBKIiB. ToMy B JieHb cBATOro ['eoprist Gisis BOPIT 0Be4O1 KOMIAPU Oepoo CTaBUIIH i3
JIBOX OOKIB, a MOTIM MPOTraHs/Ik OBellb, 00 «BOBK He 3aiiMaB komapu». ¥ Cepdii 0epa0 BUKOPUCTOBYBAIOCh
K 3aci0 BiAraHSAHHS I'PaJIOBOi XMapH (HasBHICTh 3yOiB CTaBUTH HOro B OIMH Psi 3 TAKUMH 3arOCTPEHUMH,
KOJIFOUMMH i PiKyUMMH MpeAMeTaMu, sik rpabsi, rpedinb, cepn). Tpuvaroun Gepao B pykax i po3Maxyrouu
HUM, XKIHKH FOJIOCHO Kpuyaiu: «bepoom moobi maxaio, 1iou é copu!». 3a60poHHa CUMBOJIiKa Oepa BiacTusa i
6inopycam. Tak, y 3axiaHiii binopycii He MoxHa OyJ10 Be3TH Oepao Ha KOOI, «Oo mas kabwiia dviio 6 yoice
HUNNOOHA», abo He MOkHa OyJ10 MEPEHOCUTH «roJiara» Oepa, fioro Tpeda 0yj10 0GropHyTH 0O€PEMKOM JIbOHY .
Lle Mano 6u cnpuatH ToMmy, 00 NOH OyB «eonutt — nesoroxkxucmuiy [17, 1, ¢. 155]. Toctpi 3you Gepaa
3yMOBJIIOIOTH HOTo anoTporeiyHy CeMaHTHKY, Halpukiaz, 0i10pycH Kiaau 6epao mijl KOJIMCKy, 1o yoepertu
JUTHHY Bia puctpity [1, c. 46].

PosrnsiHemo 1eii TepMiH i Horo ¢pa3eosioriyHy crosy4yBaHICTh JAeTajlbHillle HAa MaTrepialli OKpeMuXx
CJIOB’SIHCBKMX MOB. B yKpaiHCbKilf €THOKYJbTYpi NpeacTaBIeHO KilbKa JeTaneil TKalbKOro Bepcrara
(vosnux, ns0a, yigxka, Oepoo), sKi 3arajloM MOTHUBYIOTb TKallbKe peMecso, cnoci® icHyBaHHS i 3apobiTkKy
TKava: Yoenux i n1s0a — mravesu nopaoa; bepou i yisxku — su x1i6 miu i cinb; Cumnuk (Wunbhuk) GepoHuxy
ne mosapuut (npuxasxa) [9, c. 33], B MONBCHKIH €THOKYJIBTYpPI TKallbKi TEPMiHU MpPEACTaBJICHI y 3arajiui:
Lelitko (z ptaszkg) si¢ snuje (o czolenku tkackim — mrayexuii yvosnux). HatomicTs B pociiicbkiii MOBI TepmiH
bepoo TmiepelyciM MpencTaBAeHUH y HApOAHO-AialeKTHIH ¢paszeosorii Npu MO3HAYEHHI CHUIBHUX Jil,
‘pOOUTH 11OCh Pa3oM, 37aro/KEeHO’: JialeKTHEe (MePMCBKE) 00HUM Depoom mKkame — ‘1eHCTBOBATh BMECTE,
corjiacHO’ (Xopouwio mbi dicucy co cmapurom usdcun, OOHUM OepOOM MKAYU, 5 eMy He NOJCL08d, U OH MHE
mak oce. [la emv cpasy uOHO, wmo oHe 00HuUM 6epoom mranu 6cé 3ao0no denanu) [16, c. 374]. IMoniGue
3HAYEHHsI MPOCTEKYETHCA 1 B IHIIMX CJIOB’IHCBKUX MOBAX, HAIIPUKJIIA/, YEChKili, cioBallbKil, XOopBaTChKiii: v

Jedno brdo tkani (= na jedno kopyto), vsef su v jedno brdo tkani [Jan a Pawel], Take 3HaueHHs ¢ikcyeThed 3
XV cr. (1467); mate prately vsecky v jedno brdo tkane (1478), tkavali tri v jedno brdo, nebo jim nebylo tvrdo
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(XVII) chorv. Vsi sun a jedno berdo tkani [21, I, c. 43—44]. Lleit BuciiB QikcyeTbes TaKoXK 3i 3HAYESHHSIM
‘repepoOMTH KOTOCh Ha CBIil J1aJ, MaHep, MiANOPSAKYBaTH co0i’, 5K MOKHA BBaYKATHU MPAKTUYHO MOBHUM
€KBIBAJIEHTOM II0JILCHKOTO Przerobié kogos na swoje kopyto — na sve brdo predelati, v jedno brdo jsou biti,
vsecko to na jedno brdo, kdyby vsichni literati psali..... [21, I, c.43-44]. JDxepenoM MNOXOMKEHHs
OCTaHHBOIO BHUCJIOBY € JaBHi peMiCHUYMH iHBeHTap WIeBL, 0Opa3HO MEPEeOCMUCICHUN 1 BUpaXKeHHi Y
(pazeosoriuHMX 3BOPOTAX Ha MO3HAYCHHS COLIaJIbHOI cgepu, MiDKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB JIIOJCH:
Przerobi¢ kogos na swoje kopyto — ‘ninopsiAKYBaTH KOTOCh BJIACHUM iHTepecaM, Ha CBiil jiaa, 3MiHUTH
quiick xapaktep’, Robié, zrobié cos na jedno kopyto — *3poOUTH 1IOCH OJIHAKOBO, 32 OAHHUM i TUM CaMHUM
3pazkom’ [25, c. 169].

[HTEHCUBHICTh pyXy Oepoa MeTadOpUYHO TPAHCIIOHYEThCS B POCIHCHKiM MOBi, HaOyBarouu
y3arajbHeHO-a0CTPAKTHOrO 3HAYEeHHS ‘JIOCBiqUEHOCTI’, ‘OaraTo Ai3HaTuCh, BUIIpoOyBaTu’: Bo ece 6époa
mxame. Kocmpom. ‘MHOTOE y3HaBaTh, NIEPEKUBaTh, UCTIBLITHIBATh B kU3HU . ['pomoB 1992, 61 [12, c. 37]. B
{HIIMX JIOKAJBHUX TPaAULIisAX PO3BUTOK 3HAYECHHs L[BOrO TepMiHa miuioB B iHwuWi Oik. Tak, mpumipom, B
JIEMKIBCBKHMX TOBipKaX 3acBiU€HO BUCIIB Ha Hawiym Oepdi mxanuti — ‘pigHUM, Onuspkuid’ [18, c. 231], a B
cxigHocno0oxkaHehKil (paseosorii JI. 1 B. YkueHkaMu 3anMcaHO BMCJIiB Ha MO3HAYEHHS 30BHIILHIX,
(hi3MYHMX O3HAK JOAMHU Xou y Oepoo macnu — “1yxke Xyaul’ (3oecim 3siecauonosik. Xou y 6epoo msehu.
LImanu na neomy cnaoaroms, *0epao — BUI rpeOeHS B paMIli TKalIbKOIO BepcTara, Kpi3b 3yOM SIKOro
NpOXOAATh HUTKM OCHOBM). OOpa3Ha OCHOBA IILOTO BHUCJIOBY TIPYHTYEThCS Ha TOMY, IO Kpi3b IMIJIBHO
posranioBaHi 3yOu Oepia MOXKHA TMPOTATHYTH TiTbKU Xyay JoJauHy [4, c. 37]. Baptum yBaru € i crilike
nopiBHsAHHS, 3acBigueHe B. M. MokienkoMm Ha [IcKoBIIHHI Opoorcamsb kak 3y0 6 cpedene (NEpen KeM), sKe
no3Hayae (i3MYHUM CTaH JIFOJMHH, sKa CHWJIBHO TPEMTHTh Bia Xosiony (Ae epebens — lie JeTaib, Oepio B
TKalbkoMy BepcraTi) [11, c.227]. Jluie mo OIHOMY KOHTEKCTY BMSBIIEHO B IMOJIBCHKIH i B pociiichbkiii
perioHanbHil (paszeosiorii, A1e OOMH 1 TOH camHii NpeaIMeT Yieka CHIBBIIHECEHUII 3 HEiNCHTUYHUMHU
pedepentamu. B pocilicekiii MoBi (Ha [IckoBuHIMHI) el TepMiH MOEAHYETbCS 3 TMO3HAYEHHSM OTO3MLIIT
«mpaus/neaaproBaHH»: [{esku cxamu — pykamu He nieckamu), HATOMICTh B TOJIbCbKill KOHIENTYasli3ye
MaJiiii 3piCT JIIOAMHH, HEJOCBIAYEHICTh, JKUTTEBY HE3PLIiCThb, HEAOPOCiCTh: Rosnie do cywki, a nie do
dziwky...[26, 111, c. 70]. Lleii »ke TepMiH (YHKLIOHYE v CTIHKOMY MOpPiBHAHHI Deszcz jak z cewki, Leje jak z
cywek [26, 1, c. 421], i TunonoriuHo nmoniOHi napaseni BuasieHo v «[Ipunosigkax...» l. ®paunka:: Teue/nse
AK 3 yieku — NPo psicHUi oy [6, c. 265]. Tepmin cewka B cioBHHMKY «Polskie sfownictwo tkackie na tle
stowianskim» b. daniHcekoi 3adikcoBaHO 3 TaKHUMHM 3HAa4YeHHSMH: 'KOMHILOBA, trzcinowa abo mamnepoBa
TpyOOUKa 3 yTKOM a00 06e3 HbOro’, ‘LumyJsibka B MpsaLi’. "Ly 1bKa 1718 3aKpydyBaHHS HUTOK OCHOBH’, ‘BICh
y Opsiui, yepe3 sKy MPOTATYETbCS HHUTKA'; LeH TepMiH Mae€ KijlbKa MOXiJHUX Ha MO3HAYeHHS JeTasieit
TKaLbKUX MPUCTPOIB cewnica — ‘CTEPIKEHb IJIs LMYl 3 OCHOBOK , cewnik — “UIMyJbKa /Ui 3aKpy4yBaHHs,
HaBUBaHHA OCHOBU® [23, ¢. 31-32].

OTke, y MPONOHOBaHIi Po3BinLi po3riasHyTO (hpa3eo0rio TKALUTBA i ACIKHMX CYMDKHHX pemecell B
MexaX TakuX (ppazeo-TeMaTU4YHMX TpPYT, K 30BHILIHI 1 BHYTPIIIHI O3HAKH JIIOAUHH, 11 TICUXIYHMM CTaH,
pO3yMOBi 3i0HOCTI, pUCH XapakTepy, YMoJ0OaHHS, MiKOCOOHMCTICHI Ta COLiaJIbHi CTOCYHKH, CTEPEOTHIH
MOBEJIiHKK, CTaBJCHHS JI0 Tpalli TOWIO, MPOCTEKYIOThCS HAMPSIMKM CEMAHTHYHOI TpaHchopmauii peasiit
TKAlITBa y CTIHKMX 3BOPOTAX Pi3HUX MOB, MPOLECH BXOIKEHHA IM0JiCEMAaHTHUYHOTO ¢JIoBa y (paszeosioriuHi
KOHTEKCTH 1 (opMyBaHHS 00pa3HO-CMHUCJIOBOI OCHOBH (Dpa3eosiori3aMy, OCOOJMBOCTI MOXOJKEHHS Ta
CrOJy4yBaHOCTI LMX TepMiHiB. Takuil miaxix 1aB 3MOry BCTAHOBUTH HAJIGKHICTH OJMHMIL 0OpasHOl
HOMiHallii 10 BiANOBiIHUX (hpa3zeo-CeMaHTHUHHUX PSAiB, 3 iCYBaTH CUMBOJIIKY TKaLbKHX Jiii Ta peasiii 3
orNisay Ha IXHIO MOTHBAaLil Ta OLIHKY B TpagulLiiHI HapoaHil KyJbTypi (BipyBaHHS, CTEPEOTHUITH
Mi(OJIOrIYHOrO MHUCJICHHS, HAPOIHI MPUKMETH TOIIIO), JKUTTEBHX Ta MOOYTOBUX CUTYALlisX.
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Tumenko O. B. ®pa3eosornyeckass KOHIeNTYaIH3alHA  TPaJAHINHOHHBIX pemece] B
CONOCTABUTEIbHO-THINOMOTHYECKOM H  KYJIbTYPO.IOTHYECKOM  H3MepeHHHM (HAa  MaTepHaJe
AHIJIHHCKOI0, H0JbCKOI0, YyKPAHHCKOI0 H PYCCKOI0 A3bIKOB).

B npeonacaemoii  cmamve  OCYWECMBICHA  UHSEOKYILMYPOIOSUYECKAs — PEKOHCMPYKYUA — OCHOGHBLX
MEMAMUYECKUX ZPYRN (PPAZCONOSUYECKUX €0UHUY, COOMHOCUMBIX C MKAYKUM PeMeciom (cuipbe, Mamepuai, ¢pakmypa,
MKAYKUN CMAHOK U €20 4acmu, NPOOVKYUS) 8 AHEIULICKOM, NOIbCKOM, VKPAUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX CKBO3b NPUZMY
HEKOMOPBIX COBPEMEHHBIX MeMOOUK 8 cihepe (hpazeo1o2uu u 1uUHBOKYIbMYPOTIOU.

Ocoboe snumanue 0OpawyeHo Ha KOHYenmyalusayulo BHEUHUX U 6HYMPEHHUX O0CODEeHHOCmel Yel08eKd, e20
ACUXUYECKO20 COCMOSIHUSAL, VYMCMBEHHbIX CHOCOOHOCMEN, Yepm Xapakmepa, MeJCIUYHOCIHbIX U COYUATIbHBIX
gzaumoomHouenut, cmepeomunos nosedenus. Ocgeuyenvl hakmel mpaHchopmayuu peanuili mkavecmea ¢ cocmage
ppazem, sviacrHena ux cneyuduka 6 s3vike MpaouyuoOHHoOU HAPOOHOU KYIbMypPbl, CUMBONUYECKUEe PYHKYUU Oeticmeuil U
npeomemoa.

Kniouegvle cnoea: mnapoouwwie pemecna, KyIbmMypHO-CEMAHMUYECKA PEKOHCMPYKYUA,  MEPMUHONO02US
mKayecmea, KoNIoKayus, (hpazeo-memMamuyeckas epynna, KOHYenmyanusayus, CUMBONUYeCKas (YYHKYUs npedmemos,
cmepeomunsl NOGEOeHUs.
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Tyshchenko O. V. Phraseological conceptualization of traditional crafts in the comparative and

lingvocultural aspects (based on the material of English, Polish, Ukrainian and Russian languages).
Summary

Figurative motivation of traditional crafts and artifacts of the ancient Slavs and Germans, in particular weaving
terminology and phraseology in the aspect of primary and secondary motivation, ethno-linguistic and etymological
reconstruction, semantic dynamics of terms are a kind of «white spoty in the linguistic and cultural and contrastive
studies. This approach provides a description of key phraseological and thematic unit clusters associated with weaving
(raw material, loom, its parts, products, etc.) in English, Polish, Ukrainian and Russian language world cultures based
on some modern techniques in the sphere phraseological theory and linguistics.

The proposed research deals with the weaving and certain related crafts phraseology within phraseological and
thematic groups (person’s internal and external features, mental state, mental abilities, features of character,
preferences, interpersonal and social relations, behavioral patterns, etc.). Semantic trends of weaving realities’
mechanisms transformation as well as the mechanisms of nomination grouping into the appropriate material culture
conceptual spheres according to their specifics in the language of traditional folk culture, symbolism of weaving
operations and realities, etc. are observed.

Key words: crafts, cultural and semantic reconstruction, weaving terminology phraze formation, collocation,
Jfrazeo-semantic group, conceptualization, items’ symbolic and magical function, behavioral patterns.
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AKTYAJII3ALISA MOBJIEHHEBOI IHOOPMAIII B PEKJTAMHHUX JIIAJIOTAX

Y cmammi xapaxkmepuzyemocs pexiavnui diaroe, axkuil, Ha GIOMIHY Gi0 IHWUX MURNIE QIAIOSINHOC0 MOGNEHHS,
penpeseHmye nyOniyuCmuyHull Cmule, Mae 6MOPUHHUIL XAPAKMEP, GUKOHYE ANEISTMUBHY, (DAKMUYHY, eMOMUGHY ma
inuti pynkyii, peanizye 3a0ym nesHoi epynu 100etl [ gI0meopremscs 3 00NOMO20K0 8i3vanizayii NOGIOOMIEHHS.

Kmouosi cnosazuyoice moenenns, oiaroe, mexcmosa cumyayis, PeKIaMHull OUCKYPC, @YHKYIT pexnamHozo
oianozy.

CyuacHe MOBO3HABCTBO HE MA€ €MHOTO KOHLENTYaTbHOTO MIIX0IY 0 CUHTAKCHCY K HAYKH, TOMY i
XapaKkTepH3y€ETbCA PI3HUMU HamnpsMaMM B JOCTIDKSHHAX. 31e01IbLIOr0 po3risgaloThCs OCOOIMBOCTI
NOE€JHAHHA CJIiB y CJIOBOCIHOJYYEHHS M pEeYeHHS. THIIOI0Tis TMPOCTHX 1 CKJIAJAHUX peYeHb, 3aCO0M
YCKJIaOHEHHsS,  CKJIaaHi  cHHTakcW4Hi  koHcTpykuii  Ttomo  (C. IT. Beszenko, H.JI. IBaHuubKa,
M. V. Kapanceka, O.C. MenbHuuyk, A. K. Moiicienko. K. @. LlyabKyK Ta iH.), BOJAHOYAC BUBYAETHCA
CEMaHTUKO-CUHTaKcuuHa CTpykTypa pedeHHsa (I. P. Buxosaneus, K. I'. T'opoxencbka, H. B. I'yiiBanrok,
A.IL 3arnitko, B. M. PycaniBcbkuii, 1. I. Cnunbko Ta iH.). [lpote kinenp XX — mou. XXIcr.
O3HaMEHYBAJINCS HOBUMM TEHAEHLSIMU B CHHTAKCHCi, KOHM 3BEPTAEThCSA yBara «Ha TMPU3HAYEHHS MOBH,
31aTHICTh (QOpMyBaTH, BUpa)KaTH, MepelaBaTH — Bil MOBLLA (TOT0, XTO MHMILIE) 10 aapecaTa (Ciiyxaya, YuTaua,
CIMIBPO3MOBHHKA) TMOBigoMJIeHHs (iH(opMallito), Y TO AYMKY. [TOYYTTS, CTaH, BOJIO JIIOJAMHU, YU TO iXHE
cnojy4yeHHs, cuHred» [1, c.19]. ToOTo Ha mnepmuii mni1aH BHXOAWTh KOMYHIKATUBHHM CUHTaKCHC,
CNpsMOBAHUI Ha pPEMpPEe3eHTAll0 Ta CHPUHHATTA 4Yy:KOrO MOBJICHHS, sSKe MOxe BepOasiizyBaTHcs B
Pi3HOMaHITHHX (opMax, 30Kkpema il y JiajoriyHoMy MOBJIEHHI.

BiTun3HsAHI MOBO3HABLII HEOJHOPA30BO 3BEPTAIM YBary Ha pi3Hi acreKkTH (YHKI[IOHYBaHHsS 1iaJloriB
Ky XYAOXKHIX, Tak 1 B JapamatuunHux Ttekcrax (JI. B. Bybneiinuk, II. C. Iymuk, I. B. PomaHiok,
[. I1. Cparorop, H. B. lllyaexyk, H. IT. Lllep6adyk Ta iH. ), npoTe peKIaMHUN JUCKYPC Y LIbOMY acrekTi He
CTaBaB 00’ €KTOM BHUBYEHHS, 1110 i 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh TEMH.

MeToro CTaTTi cTaB aHali3 PEeKIAMHUX TEKCTiB, MOOYAOBAHHX 3a 3Pa3KOM iajIONiYHOrO0 MOBJIEHHS,
NpocayXaHux Ha kananax «l+1», «YkpaiHa» Ta «IHTep», BH3HA4YeHHS CYTHOCTI TOHATTS «peKIaMHMIT
Jiasiory Ta 3’siCyBaHHS OCHOBHMX (DYHKIH JOCTIKYBAHUX TEKCTIB.

SIK CTBEPIKYIOTH HAyKOBLI, NOBHHMI Aialor MOBMHEH MaTW 3ayMH, Spo Ta 3aBepiueHHs [3, c. 8].
npoTe OiNbIIICTh AianoriB y pi3HOCTWIBOBUX TEKCTaX € YCIUEHHMH, IO MOTHBYETHCS €KOHOMIEIO MOBHHX
3ycuib. Ha cboronni icHye Hu3ka aediHiiii o0 Xya0KHbOr0, YCHOIO PO3MOBHOIO AiaJIOTiB, BCTAHOBJIEHO
iXHi CMiJbHI O3HaKW Ta BiAMIHHOCTI, o3HayeHo ¢ynkuii. o npukiany, «1) ycHHI po3MOBHUI aianor €
BTIJIEHHAM PO3MOBHOIO CTHJIIO, a XyJOXKHiH Aiajior € peai3aliero Xya0XKHBOTO CTHIIIO; 2) YCHI PO3MOBHI
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